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OCOBEHHOCTHYU NrEEHAEPHOIO KOMMYHUKATUBHOTO
CTEPEOTUNA HEMELIKOW MONOAEXWU

Wapuxkosa J1.A.

AxmyaibHocmb TeMbI OMPENENAECTCA HENOCTATOUHON H3YYSHHOCTHIO BIIMAHHMA TeHAEPHbIX
crepeotHnoB (zanee - ['C) ua dopMuHpoBaHHE MOOAEXKHOrO chetra. [IpoGnemamyu nepuHHUMH
ciiesra 3anumanucs mhuorve JinurBuctel (E.B. Posen. AM. Cwmupuuuxuii, Cr. Croiikos.
B.A. Xomskos w ap.). CleHr — 370 0coObil (QYHKUHOHANLHLIA CTHIL HENOCPEACTBEHHON
KOMMYHHKALHH, KOTOPbIH (IPUHAT M B mpodeccHoHaNbHOH cdepe oOWIECHUA, U B ONpPeHeNeHHbIX
obwectenubix ciaoax. Ilo cBoeli TematHke, UeNfAM ¥ COCTABY YHAaCTHHKOB KOMMYHHKAUMH
MOJNIOIEKHBHA CIEHT U3HAYANbHO HE NMpENHa3HayeH Ha PoNb O6IeyNnoTPeOHTENLHON HOPMBE A3bIKA,
KOTOPYIO MCIMONHAIOT CTaHZAPTHBIA H3bIK M Pa3srOBOPHO-OOUXOAHAs A3bIKOBaA HOPMa. MOXHO
rOBOPHTE 00 H3OHMPATC/ILHOCTH CNOBApA M(NIONEKHOTO C/ICHFd B TEMaTHYECKOM OTHOLICHHH, B
KOTOPOM HAXOAAT OTpa@xeHue Haubonee 3HaYUMBble H MOMYIAPHBIE CPEAH MONOAEKH ChHEPHI KH3HH.
370 A3bIK OOILEHHA, KOTOPHIR BHIOPaH UMM ANIA PA3rOBOPa APYT € APYIOM, ¢ HENbK BBLIETUTH Ce0s.
NOOYEPKHYTh CBOKY HHIUBHUIYANBHOCTb. JTO CBOCOODA3HAA KOHTPPEAKUHA [0 OTHOWEHHIO K
npouemy OGLIECTBY ¥ B TO XK€ BpeMs NPOTHBONOCTaRAeHHE ce0s APYroMy Mofy.

llcemanoera npodievu. OGUIECTBO NOCTOAHHO TNEPEXKHBAET MEHTANbHblE KaTakiH3MBL.
TpenpinyutimMH NMoxoNeHHAMH B obuiecTBe Yxe Obiin copmupoBanbt ['C ¢ onpegeneHHbIMH BO3-
PACTHBIMH KNaCCH(HKAUHOHHbIMH NTApaMeTpaMi, MPEHCHIBAIOLINE KX IOMY BO3PAcTy BeCTH cebs
8 BepbanbHOM u  HOH-BepOANIbHOM CMBICNIE COMACHO CBOeH NpHHALNIEKHOCTH mnony. Hogoe
NOKONEHHE XOYET BbIACAUTHCA, MTOITOMY NPOUCXOAHT CTONIKHOBEHHE MOKONEHUH, KOHQHUKT, KOraa
NPOHCXONHUT cMmelieHHe/3amMeHa npexHUX I'C, B yacTHOCTH, B cdepe BepOanbHOrO OOLIEHHUS, T.€. B
reHIEpHBIX KOMMYHHMKaTvBHBIX ctepeorunax (nanee — ['KC). I'KC ects chopmuposasiivecs B
COLMOKYNbTYPe ODOOIICHHBIE TPENCTABICHHS O TOM. KakK BENyT cebf MYXUHHBI H KEHUIHHBI B
npouecce obuwienus, ¢ apyroit croporbt, [KC — 310 M MeTON, C NOMOLUBIO KOTOPOTO BbiAENAETCA
HiKana CTEPEOTHIIHBIX KOMMYHHKATHBHBIX XapDAKTEPUCTHK (EMHUHHBIX U MAacKyNHHHbIX MapTHEPOB
No KOMMYHMKauuH. vHade — P- U M-xoMMyHHKaHTOB. B pesynbrare nosmisiorcs AuS0 HOBblE
KOMMYHHKAaTHBHbIE CpeAcTBa. JHGO MNpekKHHE KOMMYHHKATHBHbiE CpENCTBA IOABEPTAIOTCH
(GOpMaIbHO-CMBICTIOBOMY  M3MEHEHHMIO. T3 KOHQUIMKTHOCTh OOYCIOBNHBAaET aKTYalbHOCTH
HCCIEI0BAHHMA MONTONEKHOTO CIIEHTa B KAXKIbIA HOBbIH NEPHOA MCCNIENOBATENLCKOH NPAKTHKH.

[Ipeovemovt ucciedosanua SABIAKOTCA CAOBapHble M He chioBapHbie Bepbanusauuu ['KC
HEMELIKOH MONOeH. AMCTAHUHA NepHoNa ynoTpedieHus KOTopslX cocrapiseT 15-20 nocnemHux
JleT. Marepdan HcCleaoBaHus TMOAYYEH H3 ABYX THIIOB HCTOYHUKOB: A) CIOBapHbIH MarepHan
coOpaH M3 [OByX HemeukossbiuHeix ciosapeit (W] — Heinemann M. Kleines Worterbuch der
Jugendsprache. — Leipzig, 1989.-122 s: WU - Kipper H. Worterbuch der deutchen
Umgangssprache. — Stuttgart, 1991.— 939 s.): b) ne cnosapHbiil Matepuan cofpaH 13 NePHOAHYECKHX
Mosonexubix Hinauuii “JUMA™ (2000-2004, Ne 1-4) u “TIPP” (2002-2004, Ne 1-4), a takxe Ha
MOIIONEXHbIX HemelKHxX caiftax (www.huhny.de; www.abroad de; www.yam.de etc.).

B pesynbrate aWanusa Obind BbIAENEHB! 3 OCHOBHbIX 0cobeHHOCTH ['KC Monomexw:
1) otnHuaioTcd GamMUIBAPHOCTBIO, JaXKe UMHHUIMOM, MX BepOaM3alvM HMEIOT PA3rOBOPHYHO HIH
rpySyi0 CTHIMCTHYECKYO OKpacKy, meTtadopHuHbt. 2) 6onbiuoe BiusHue Ha ¢opmuposaHue ['KC
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Lapukosa /1.A.

mMononexH okaseiBaloT HHTepHeT-pecypcel, CMU. mpouecc moGanuzauMu COUMOKYILTYPHOTO
npoctpaHcTaa (Hanpumep. EBponbi). 3) OpHEHTHpOBaHbI Ha MORY, MM TMpHCYIle HanWuue Tak
Ha3bIBAEMbBIX MOIHMBIX CNIOB H BuipakeHHi (Modewdter und -ausdriicke).

1. JIMHrBOoKyIbTYpHas XapakTepucTHKa ciloBapabIX FKC nemeuxoit mostonexu

HaHnasg knaccudukauns IEMOHCTPHUDPYET BbICOKYIO BAIHIHOCTD IKCINIEPHUMEHTA, NMPOBEAEHHOTO
AByMs aMepukaHCkuMi ydeHbiMu Y. M. Twinu v C. CamMMepcoM, ¢ LeNbio BbisBACHHUSA Pa3iHuHid B
Ucnonb30BaHUH P- U M-KkOMMYHHMKaHTamM BYJIbrapHoii ¥ OpanHol nekcukH [5, ¢.110], yxe Ha
MarepHane A3bika HEMEUKOA MONOAEKH,

Tabnuua 1. Knaccudukauus I'KC 110 npussaxy 3xaxoeoil oyenxu

O6paieHye Kk M-KOMMYHHKaHTY

Obpaulenie kK P- KOMMYHHKAHTY

A) IonoxurensHas OUEHKA:

der Arst -- XOpOLiO CNOXKEHHUBIH WOHOWA
(WU); der Bomber - npHATHBIA, HeoObIu-
Hbl#l Montono#t wenosek (WU); der Ewiger —
nocrosHubiii napens (WU); der Hammertyp
~ OY€Hb BHUMATENbHbI, 00XORHTENbHbIH
napens (WU): flotter Junge — Mononoii ue-
JIOBEK, KOTOPbIH Xopowo Buirnaaut (WJ),
toller Kerl — otnuyuHsii, NOPAOOYHLIH, ApY-
XemoOUbIf, MyXKeCTBEHHBIH, CMENbIH MO-
nono# yenosek (W)

A) lMonoxutenbHas oUeHKa:

die Sonne — “connue™ (WJ): fiotte Biirste —
*H3HEpanoCcTHas, Mononas nesywka (WU): die
Edelschaffe — ouens munas, obumntensHas
nesyuika (WU); die Feuerbombe —
NpUBNEKaTeNbHas AeBYLIKa C BONOCAMH KPAaCHOTO
useta (WU): heisse Frau — nesyuika. kotopas
xopotuo Buirnaaut (WJ); das starke Geschlecht
von heute — «cunsHbiit noa» (WU); die Granate —
Bneyamisiowan aesyuka (WU); sauberer Hase —
NEBYLiKa, KOTOPAs XOPOHIO BLIMIAAHT. HO HE
yonopHas { W): die Kanne — cospeMenHo onetas
nepyuwka (WU)

‘PB) OTpunarenbHas OUEHKa:

der Flaschenhals — nbsiHuua (W1J), der Bett-
vorleger — Heynauuuk (WU); der Familien-
vater ~ MOJIONOH 4eNOBEK, KOTOPbI#
BCTPEYAETCs CO MHOIMMH [IeBYLIKaMH
onHospemeHHo (WU); das Fischchen —
napeHb, cnocoGHbii Ha Noxb, 06MaH (WU);
griiner Heini — mononoii yenosek 6e3
WHTHMHO# MOAPYXKH H €3 CeKCYalbHOTO
onbita (WU); finsterer Hirsch — ckyuHbiit
napeHs (W1J); lascher Hirsch - pobkui
Monono# Henosek (W)

B) OrpuuarensHas oueHxka:

der Apparat. der Koffer — toncras aesywxka (WJ);
der Brummkafer — Henpucrynnas, oGuminsas
nesywka (WU): der Donnerbesen —~ nnoxo
noAcTpwxkeHHas nesyiuka (WU): der Eckzahn -
HeB3payHas nesyilka 6e3 mpyra (WU); die
Einschlafe — ouenb cxyumnas nesyuika (WU): der
Falter — neByuuka nerxoro noseneuus (WU): der
Fangzahn ~ neByiuka. koTopas HL1eT HHTHMHBIX
BcTpey ¢ napusmu (WU): kaltes Gemuse — Monoaas
IeBYILIKA, He kenaroman 6nuzoctH ¢ naphem (WU
die Hippe — yxacHas. CKy4yHas XeBYilKa, KOTODas
CJIMILKOM XyZas U ynpamas (WU)

Hrak,

s D-KkOMMYHHKZHTOB HJ€aNibHbii  NapTHEP NOMKEH OHbiTh,

npexae BCEro.

BHMMaTeNbHBIM, € Xopotell (QUIYpo#, APYkenOOHBIM. MYXKECTBEHHBIM. CMENbIM, CHIBHBIM.
HAaNeXHbIM. M-KOMMYHHMKaHThl ONpeJeNstoT 00pa3 HAeanbHOM napTHepwn ¢ GonbUIMMH
NIpeTEH3UAMMK: NPUBJIEKaTeibHaA, CUMITATHYHES, KM3HEPANOCTHAA, XOPOWO BhIMIAAHT H OEBAETCA.
obuidTenbHas, HeCcKy4yHasd, ¢ Hell MOXHO nNOroBOpHTb Ha NOOble TeMbl. JOJDKHA ObITh YMHOW.
[IpuMedatenbHO. 4TO B nNpolecce KOMMYHHKALHH NapHU YXe He BbIUIENAIOT MUIA [EBYIUEK TaKHe
Ka4ecTBa. KOTOpble OMNPENeNsiOT MECTO J>KCHUIMHBI BO3NE [OMallHero odvara. Tak Jnomaetcs
CTEPEOTHII. KOTOPHIH NPUITHCHIBANCA TIOBEACHMIO J>KEHIUHMH MHOTHE CTONETHA: TMOCKOpee BHIATH
3aMyX W 3aMMMaThCd TONbKO MyXem H leTbMH. COIMacHO NaBHO CNOXHBLIMMCH CTEPEOTHNAM.
@-KOMMYHUKAHTaM He HPaBHTCS, €CITH MONONOH YENOBEK NBET aNKOrONbHbIE HAMHUTKH B OONBILUX
KONMMECTBax, YN H MHYET0 HE MOXKET/XOYeT NOOHThCA B KH3IHH, HepellMTENeH U CKy4eH. 31eCh
HabmonaeTcs HEKOTOpOe TMpOTHBOpEYHe B OLECHKE MNoBeNeHHA mnapHeH: P-KOMMYHUKAHTHI
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OCOBEHHOCTH N’EHREPHOIO KOMMYHUKATUBHOIO
CTEPEOTHUINA HEMELIKOW MONOOEXHK

OTpHUATEIBHO OTHOCATCA K Tak HasbiBaeMbim «babHHkam» (der Familienvater), ¢ apyro# cTOpoHbt. k
MapHsAM. y KOTOPBIX CEKCyanbHbIli OfMblT BoOOwWe otcytcTBYer (griner Heini). HerarusHoe
oTHOWEHuEe K D-KOMMYHHKAHTY 4acTO O0YCIOBIIEHO €r0 BHELIHUM BHAOM: C/TMLIKOM TORCTas/ Xynas
AeBYHika. CKyYHas WIH 0DHAI4HMBaA, HENPUCTYNHAs M YOMOPHAA, XOTH YBaKEHHE HE BbI3bIBAIOT
CITLIKOM AOCTYTHbiE OCOObL.

Takvum obpasom, w1 P-kOMMYHHKAHTOB ropa3fio Ba)KHee BHYTPEHHUE KayecTBa. a HEraTHBHOE
OTHOILEHHE K MAPHIO Yaille BCETO CBA3AHO HE C €r0 BHEIIHOCTBIO, &, CKOPEe, C ero MOBEIEHHEM.
M-kOMMYHHKaHTBbI OTMEHAIOT B NEBYIIKAX HX MoBenexHe, 6OTaThif U KPAcHBbIH BHYTPEHHHH MHD.
€ClH XOTHT AEBYINKY OOHMAETH, TO BHIPAKAIOT CBOE HENOBOILCTBO €€ BHEHMIHOCTHIO. CTEPEOTHNHO
NPUITHCHIBABUIMECH NEBYWIKE KayecTBa «XPaHHTENbHUUbI [NOMALWIHETO 0Yara» YTPATHIH CBOK
akTyanbHocTh. CTany NoOb30BaThCH YCMEXOM [EBYLIKH, KOTOPble CNEAAT 33 COGOM, CO BKYCOM
OnEBAOTCA, yBEPEHHBIE B cebe, 00pazoBaHHbie.

1. Xapaxkmepucmuka no npusHaKky cmuucmuyeckoi okpacku gepéarusayua I'KC

Bcesi MonoaexcHast 1eKCHKa Mo ONpeefieHHIO HMEET pa3roBOPHYIO CTHAHCTHUYECKYHO OKDACKY.
KOTOpas HEPENKO MOXKET CHHXKATbCA [0 rpyOON MAM BYABrapHOH, TOrHA CAEHru3Mbi OTHOCATCH K
OpaHHON NeKCHKe: NpHMeEpbl C noMeTol pase. ¢aw. > die Angstmaus — AeByuUIka, KOTOpas
COrnaiiaeTcs Ha MHTHMHYIO CBA3b JIHUIb C ONHWUM YCIOBHEM: TMapeHb NOMKEH I0Jb30BaThCs
npesepsatiom (WU): die Berg- und Talbahn — nesymka ¢ annetutHbeiMu gopmamu (WU); scharfe
Biirste — neBy1lKa. COTMMACHaR Ha HHTUMHYIO cBA3b ¢ mapHeMm (WU): die Dose — #HTUMHas noapyxka
(WI): der Fangzahn — neByilKa, KoTOpas XoueT HHTHMHbIX oTHOWeHHUH (WU): der Fester, der Hengst
~ uHTHMHbER apyr (WU): der Fisch — Monono# yenoBek. ¢ KOTOpbiM NOAAEPKHBAIOT NHOODOBHVIO
cei3b (WU). das Heizkissen — unrumuas noapyxka (WU); ¢ nometoli pyeam. > die Schnalle —
IEBYUIKA (MOJ.).

2. Xapaxkmepucmura I'KC no nanusuio memagopsi € MON00eHCHOM C1eH2e

Onuum K3 Haubosiee NPONYKTHBKBIX cioc0608 (GOPMHPOBAHNA MOONEKHOI NEKCHKH ABNSETCA
Y3MEHEHHe 3HAYEHHUA CIIOB OOIIEINTEPATYPHOIO A3bika MOCPEACTBOM MeTaGopHYECKOro nMepeHoca.
Cpenu HaMMeHOBaHHMH NEBYIUEK W 1OHoWeH oOpaulaeT Ha ce0s BHUMaHHe GONbIIOE KONHUYECTBO
meTapop-300HUMOB C NEPEHOCOM 3HAYECHHA THIMA (OKWUBOTHOE > dYenoBek»: die Motte — monb
(oOlienuT.) > . KH3HEPANOCTHAA, JErKOMbICNEHHas neBywika (Mon.); die Antilope — aHTHnOnNa
(oOwWenuT.) > rpaudosHas, cTpoinas nesywka (Mon.); kleine Krote — manenbkas xaba (06wenur.) >
Harnas aeBka (mos1.): der Affe — ofesbana (06wenut.) > raynbiii ;oHoma (mon); der Nachtfalter, der
Nachtschwarmer — HouHas 6aboyka. MOTbUEK (0OulenuT.) > HO4YHOM Tynska (Mmon.): der Bar -
MeaBenb (obuienut.) > nobpoxenarelbHbid, NpUBETIHBBIH OHOWA (MoA.). Hekoropbie jekceMbt
HATNANHO [NEMOHCTPHPYIOT CTEPEOTHNbl JMYHOCTHOrO OTHOWICHHS K NPEACTaBHTENbHULIAM
KEHCKOTO TONd. KOTOPbiE CBOAATCS N0 YPOBHR NpPUMHTHBHOW Bewin: der Apparat — annapar
(06ienuT.) > oueHb TONCTAA AeByuwika (Mon.); die Dose — Ganka (06ulenuT. ) > HHTHMHAA NOAPYXKa
{mon. Herar.); die Biirste — weTka (obuenur.) > aesyiuka (Mon. Herar.); das Geschoss — chapsn
(0Owenut.) > HekpacHBas JieBYilKa (MOJ.).

[IpuMeuatenbHo, 4TO HHOrAa CYLIECTBUTENbHBIE B COYETAHHW C NpWIArareNbHbIMH
NONOKHUTENbHON KOHHOTALUMH MOTYT HM3MEHHMTb CBOK) OLIEHKY «MHHyca» Ha «nmoc». [fonoSHoe
CIIYYHNOCH. Hamphmep, ¢ “die Biirste” u “das Geschoss™, HMeIO-1IHMH B OTHOLIEHHH NEBYIUEK PE3KO
HEraTHBHYIO KOHHOTAUMIO. ONHAKO B OKPYKEHHUH MOJOKHTE/IbHO 3aPHKEHHBIX NPHIAratenbHbIX
“flott™ (flotte Biirste) u “steil” (steiles Geschoss) 3TH JleKCeMbl MONYYHNH TNPOTHBOMONOXKHOE
3HaueHHE — «3aMedaTelibHas, O4apoBaTeNibHas, MOTPACHaS NeBylika». EcTb MHOro HaumeHoBaHHIL.
KOTOpble XapaKTepH3YIOT NEBYIIKY C TOYKH 3PEHHA €€ CEKCYalIbHOMH NPHBIIEKATENLHOCTH, HalpUMep:
die Sexbombe. die Atombombe - (aromHas) OGomda (obwenurt) > ceKcanWnbHas [NeBYILKA,
OKa3biBAIOLIAS CHIbHOE CEKCYanbHOe BO3REHCTBHE Ha MYX4uH (Mon.); die Sexgranate — rpanara
(o01enuT.) > cekcanunbHasd AeByilKa (MO.).
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2. JIMHrBoKysTypHas XapakrepucTuka He ciiosapusix I'KC mononexu ®PT

JlaHHbie CNeHru3Mbl Ha CErOQHAINHHI NeHb HauboNee aKTHBHO MPUMEHRIOTCS MOJONEKBIO B
OOLIECHUH APYT C APYTOM.

1. Xapaxkmepucmuxa ne caogapusix I'KC no npuznaky 3Hakoeou oyenku

[To nas#HOMY NpPH3MEKy COXPAHAIOTCA CTAHIAPTHbIE 3HAKOBbIE THIbI OHEHKH, HANPUMED, B
obpaitienusix: A) nonoxutenbhas oueHka: der Schnitzel — npusnekarenbHbiii WOHOWA; Macho —
KPeNKHii MOJIONOH HeNIOBEK C KPACHBbIM 3aropenbiM Teniom; der Frauenversteher — 4yBCTBUTENbHbIN
1oHOWa, NoHuMarouwinit 1 3abotnusniii; der Schmacko — cumnaruuHbi apeus; B-Boy - roHowa,
KOTOPbIH HOCUT MOJHYIO OfEKIY 1 Pa3OMpacTC] B XUN-Xon Myisike: die Zicke — veepeHHas B cebe.
camocTosTenbHas neBywka, die Schnecke — npumexavenbhas nesyuika; Faschion — Victim —
JeBylika, oneTas Mo nochenHei Mone, pasbupaercad B MOOHbIX TeHIeHUHUAX; Perlhuhn — yxoxennas
eBYIlKa., MHOTO BPEMEHH NPOBONHT B NAPUKMaxepckoH W B MarasuHax; b) oTpuuarenbHas oueHka:
der Spacker — cnHIIKOM XynOH, HeTpHBIIEKaTeNbHbIR toHoWa; Looser — Heynauuuk; Nerd — napeub,
KOTOPBIH MPOBOOMT CBOE CBOOOJHOE BPEeMs HCKMIIOUUTENLHO 33 KOMIbIGTepoM: Partypopper -
Opro3ra, KTO Ha BeYEepHHKaX He TaHUyeT, MHOro nbeT M 3areBaer Mpaku; das Flittchen -
JerkOMBbIC/IEHHasA. BETPEHas NEeBYLIKA, NErKO COMANaloancad Ha HHTHMHY10 OH30CTb € KaXKIbIM:
die Schlampe — Hepsxa; die Tussie — yponnusas nesyiuka; die Keule — neByilka ¢ MPUMHTHBHBIMH
MaHepamH noseneHus; die Tante — cKy4Has AeBYLIKaA.

s copemeHHBIX P~KOMMYHHKAHTOB HACaNbHbIA NAaPeHb JO/DKEH ObiTh CUMNATHYHbBIM, YMETh
MOIHO ONEBaThCA M pazbupaThcs B My3blke, HMETh KpacHBOe MycKyluctoe Teno. I1o BHYTpeHHUM
Ka4ecTBam OH, CKOpee. NOJKEH ObiTh 4yBCTBEHHBIM. MMOHHMAIOILMM, 3a00TIHBBLIM. JAXKE PaHUMbIM.
HEKENM arpeccHMBHBIM 4 KECTKHM. Y M-KomMmyHHkaHToB ©0pa3 HOeanbHOil  [eBYILKH
acCOLMHUPYETCA C VXOKEHHOH. XOpOILO ORETON U MpHyecaHHOH AeBYUIKON. pazbupatolelhcs B MOE,
CaMOCTOATENbHOM. YBEpeHHOH & cebe. HH B 4eM He YcTynawoiie#t myxdvHaM. Mosonexs
coBpemMeHHOH PPI° npakTH4YECKH TONHOCTHIO CJOMANa [MPEXKHHUH CTEPEOTHN  «KEHUIUHBI-
NOMOXO35HKH». BUIHT ee Kak HE3aBUCHMYIO, CaMOCTOATENbHYIO NHYHOCTb, [IpH 3TOM HauHHaeT
JIOMATHLCA CTEPEOTHN «MYNYHMHB Kak IiaBbl cemeicTBa, NoObITyMka H asropuTeTar. OTYETNHBO
3aMETHO CTPEMIIEHHE K CTHPaHo rpaHeit mexny ®- v M-uneanamu. AKTyaibHbIMH CTaHOBATCA
MIEH AHAPOrHHHOCTH, T.€. «COBMEIUECHHA B HHIMBHIE MACKYTHHHBIX H (EMHHHBIX YepT. KOraa
nuuHOCTh BOMpaer B cebs Bee ydwee U3 060KX nonosbix poneti» [11:12].

2. Xapaxmepucmuxa I'KC no npunyuny «MoOHO/HEMOOHO» U ee OemepMUHAHMSI

[ToMHMO OXKHMAaeMbIX B NaHHOW XapaKTepHCTHKE aMEPHKAHH3MOB. B MONOAEKHOM CJIEHTe BCE
yaule HCMONB3YIOTCA 3aMMCTBOBaHHA M3 APYrux s3bikoB: aHrm1. = Girl — pesywka: Boy, Guy -
napeHb, Bitsch — He3aBHCHMad. caMOCTOATENbHas NEBYLIKa; Wcn. = Macho — kpenkuit roHowa.
TpoucXoaHuT HE TOABKO CMEHE CTApbIX UEHHOCTEH, HO M CMEIUEHHE PAIMTHYHBIX A3BIKOB H KYJIBTYP.
NPEOROAEBIINX BCAHECKHE TpaHHibl W Oapbepbi. B 3moxy, korna HauMoHa/lbHbIE OCOGEHHOCTH
CTAHOBATCSA BCE MEHEE Pasiv4HbIMH, KOTIA MOMKHO B Pa3HBIX KOHUAX CBETA CMOTPETh ONHH U TOT XKe
¢WwibM UM NoKynath ONHY H Ty xe onexay B bepnanHe, Mockse u TOkHO., €NHHCTBEHHBIM
npuOexHLIeM HHAHBHAYANbHOCTH OKa3bIBAETCH KOHKPETHAS IMUHOCTD C €€ HeMOBTOPHMbIM 3aMacom
Breuat/ieHHH U NepekuBaHHH. .

Bbigodsl. B 0OTMEYEHHOM COCTOSAHHH NpOGAeMbl KPOETCS NPHYHHA MEHTANIbHBIX H3MEHEHHI,
KOTAa roCyNapCTBO MEPEecTaeT BMeLIMBATLCA B MICONOTHIO NOfia, MPENOCTABMAS EMY BO3MOXHOCTD
OCTaBaTbCH «BHEUECH3YPHO-HTPOBBIM TIPOCTpaHcTBOMY». COBpeMeHHas MOJIOAEKb OTKPOBEHHO
FOBOPHT O CBOEM CEKCYaTbHOM OnbITe. [lepeocMbicie bl KaXe Takie MOHATHA. KaK CYmpyT/cynpyra:
die Ehefrau - cynpyra (ofwenur.) > mocrosivHas mnonpyxka (Mon.); der Ehemann - cynpyr
(obwenut.) > NOCTOAHHbIH MmapTaep (Mon.). M3MEHWIOCh OTHOWIEHHE MOJNONEKH K MOHATHAM
«cembsi», «OpaK». «<HHTHMHbIE OTHOWeHHA». OTYETANBO 3aMETHO CTPEMACHHE K CTHPAHHIO paHef
MeXIy UAeAnamMH MacKyJTHHHOCTH U GeMHUHHOCTH. MPOABNAIOLICECH B A3bIKE.
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OCOBEHHOCTHU FrEHREPHOIO KOMMYHUKATUBHOIO
CTEPEOTHUINA HEMELIKOU MONTOAEXWU

Tabnuua 2. Hosbie couHokynabTypHbie Aetepmunanthl TKC konua 90-x ronos

l'ennep 1. PasmbITOCTE  NONIOB. YHHUCEKC — cTpemieHve wu3baBUTBCA OT NPH3HAKOB
ceKcyallb- cOOCTBEHHOH MONOBOH NMPUHALNEXKHOCTH. OOpasel noapaxaHus — MOAPOCTOK
HOCTb NpOTHBOTIONOKHOrO nosa. Manb4ukd  CTAHOBATCH  MACKUMH,  DaHUMbIMH,

MIAKCUBbIMY, [€BOYKH. HaNpOTHB. BONEBbIMY, WHHUUMATHBHBIMH, XOTR Ha
A3LIKOBOM MaTepHalne 3T0, 0COGEHHO uTO KacaeTcs M-KOMMYHHKAHTOB, eliie Masio
3ameTHO. JleBywek HasbiBawoT “das starke Geschlecht von heute™ — cunbHblH nON
(WU). Ecnu  oueHo4Hble MNPH3HAKH. CTEPEOTHNHO  3aKpeIUleHHble  3a
M-KOMMYHHKAHTOM, fI€PEHOCATCE Ha $-KOMMYHHUKAHTA., TO 3MOLHOHANbHEN
OLIEHKA U3 HERTPAAbHOMH NTEPEXOIHT B NOJMKHTENIbHYIO

2. TomoceKkcyanusm CTan ZOBONBHO NOMYNAPHbIM CPEIH Mofonexu. B MononexHom
CNIEHre MOABHUNOCH OONbINOE KONMYECTBO CJIOB 1A ODO3HAYEHHS MoNeH 3TOMH
rpynnbl: siisser Bruder: warmer Bruder: der Ghatzer

Hocyr l.Tenonusm —~ OT KaXAOH MHHYThl XH3HH HYXKHO MNONY4aTh yIOBONBCTBHE.
YIOBOb~ [T1aBHBIM NPHHLIMIOM ABIAETCA «5 XOUY», @ HE «TAK NPHHSTON.

CTBHA Kak 2.AnpeHanyH — 4acTh XH3HH. [IOMCKH NPHPOAHBIX PA3HOBHAHOCTEN QYXOBHbBIX
CTHIb YROBONBLCTBUR N0 B3MIANA B NHUO CMEPTH. JTO Tak HalbiBaeMble “Risk-taker™ —
KH3HH JIFONIH. 3aHUMAIOLIMECH IKCTPEMANbHBIMH BUIAMH CTIOPTA. IKCTPEMANbI

Dnementt | [.TlpucTynbl  ApoctH. JXKecTokoCcThb Ha JAOpoTax, B KHHO. HETEPNEHHe,
HOBO# GeCnpUUHHHBIK THEB, POCT HEMOTHBHPOBAHHOIO HacHIMs. Bee 370 otpaxkaerca u

MACONOrUH | Ha A3bIKE MOIOAEKHM, U HAa OTHOIUEHHH NPYT K ApYry
2.HcxyceTBeinan HatypabHOCTh. [lepeXxoll K eCTeCTBEHHOCTH OTpasuics Ha
BHELIHEM BHAE MONOABIX NONEH: NpsAMbie BOIOCHl, Onefnbie Iyl M T.I1. ITO
oTpaxaercs W B cieHre, Hanpumep. “die Barbie” uMeno 3Haderue
«NpHUBAEKATENBHON, CHMNATHYHOM HEBYLiKH». CeHYac 3TO CJIOBO HCMONb3yeTCA
N TOro. 4ToOBl MOMAETH/ OOUIETh HEBYWUIKY. KOTOpas HCHONb3YET CAHILIKOM
MHOTO KOCMETHKH
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